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     N.B.   Celor ce se sperie de alinierea at©t de impunńtoare a zece limbi una 
dupń alta le recomandńm sń ´nceapń citirea acestei cńrŤi cu Indexul de la sf©rĺit, care 
funcŤioneazń ca instrument didactic auxiliar pentru ´nŤelegerea ´ntregii cńrŤi. 
 De remarcat faptul extraordinar cń ´ncń din 1885 autoarea a vńzut clar 
evoluŤia lingvisticń a celor douń secole urmńtoare, secoul XX ĺi secolul XXI, ´n care 
limba englezń devine foarte repede limbń mondialń. 
 Vń atragem atenŤia asupra faptului cń a fost cronologic prima carte 
multilingvń de care am luat cunoĺtinŤń scrisń ċN BAZŃ ENGLEZŃ. 
 Cine a scris o altń carte ´n Standard Average European  dacń nu James Joyce 
´nsuĺi, atunci când a creat Finnegans Wake, lucrare scrisń vreme de ĺaptesprezece ani, 
´ntre 1922 ĺi 1939, unde nu e vorba de zece limbi europene, ci de patruzeci de limbi 
mondiale? 
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Axiologie,  
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ċncep cu o anecdotń personalń spre a lńmuri mai bine 

lucrurile: am vizitat multe Ťńrié ĺi ´n fiecare Ťarń pe care am 

vizitat -o, ce am fńcut ´n primul r©nd? I-am ´nvńŤat limba. 

Imediat. Din momentul sosirii. SituaŤia cea mai pitoreascń ´n 

acest domeniu mi s-a ´nt©mplat ´n Irlandaé Mń duceam des 

acolo. Nu numai pentru cń se m©nca ĺi se bea la fel de bine, dar 

ĺi pentru cń scrisesem o tezń despre James Joyceñautor care 

mń pasiona permanent, prin nivel artistic ĺi prin interes pentru 
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limbi strńine, dar ĺi pentru faptul cń eram pe atunci Director of 

The Princess Grace Irish Library  (singura instituŤie de limba 

englezń din Principatul de Monaco!). Era prin 1992: fusesem 

invitat de Universitatea Catolicń din DublinñTrinity College ñ

sń Ťin cursuri de varń, tocmai despre James Joyce, ´n propriul 

lui oraĺ de naĺtere. Ĺi unde am fost gńzduit? La maiciñla o 

mńnństire de maici, aflatń chiar l©ngń Postul de televiziune 

principal al Ťńrii. Cur©nd dupń ce mń instalez ´n camera mea, 

vin maicile la mine sń mń ´ntrebe la ce serviciu religios doresc 

sń asist duminicń dimineaŤń. Vńz©nd nedumerirea mea, tinerele 

maici  îmi expli cń, cu  rńbdare, cń ele au trei servicii religioase 

în fiecare duminicń dimineaŤń: primul ´n  limba irlandezń la 

nouń, al doilea ´n latinń la zece, iar al treilea ´n limba englezń la 

ora unsprezece. Nu am nevoie sń mń g©ndesc deloc: rńspund 

calm ĺi flegmatic cń voi asista la toate trei serviciile religioase. 

Ele rńm©n uluite ĺi ne´ncrezńtoare. Dar c©nd ´ĺi dau seama cń 

vorbesc serios, devin pensionarul lor cel mai rńsfńŤat, iar ´n 

plus, vestea face ocolul celor douń universitńŤi din Dublinñnu 

numai cea catolicń, dar ĺi cea protestantń! Cine a ieĺit c©ĺtigńtor 

din aceastń afacere? Eu, fireĺte. Nu numai cń aveam limbi 

strńine servite pe platou, ´n mod regulat, nu numai cń la toate 

mesele m©ncam dupń pofta inimii, dar devenisem ĺi o 
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celebritate dublinezń practic peste noapte vreme de aproape 

douń luni. Ĺi vń asigur cń nu am pierdut nicio slujbń! 

 Nu am nevoie sń vń mai spun cń am locuit peste 12 ani ´n 

Suedia. Am Ťinut seminarii ´n limba suedezń. Dar ´n ochii mei 

de outsider daneza ĺi norvegiana nu erau dec©t simple dialecte 

ale limbii suedezeé at©t de apropiate sunt aceste limbi între 

ele. Acest fenomen se numeĺte tehnic linguistic distance . Nu 

sare ´n ochi dec©t finlandeza, care e cu totul diferitń! 

 Într -o altń varń, prin 1975, am Ťinut cursuri de varń ´n 

partea flamandń a Belgiei, la Diepenbeck. Am ´nvńŤat deci 

olandezaé belgianń. Ĺi prin aceasta, ´nchei aici partea 

anecdotic personalń. 

 Dacń adaug cń unchiul meu, filosoful Constantin Noica, 

mń acuza ´ntotdeauna cń germana mea este insuficientń, sper cń 

´ncepeŤi sń ´ntelegeŤi de ce Ťin at©t de mult la aceastń cńrticicń 

de proverbe. Faptul rńm©ne cń le ´nŤeleg pe toateñtoate aceste 

proverbe, vreau sń spun. ċn toate aceste zece limbi. Cu efort, e 

drepté dar le ´nŤeleg. 

 Ce realizare pentru Rom©nia la mai puŤin de zece ani 

dupń rńzboiul de independenŤń de la Plevna din 1877! Trebuie 

sń declar deci, cu toatń competenŤa, cń nivelul ĺtiinŤific al 

acestei lucrńri este surprinzńtor de ridicat pentru vremea aceea. 



                      E.B. Mawr:  Proverbs  in Ten Languages  (1885).  

 

viii  

                                                               Contemporary Literature Press  
 

 Lucrarea aparŤine desigur folclorului cult. Mai precis, 

domeniul de studiu este Paremiologia. MulŤi or fi fńcut 

paremiologie, dar aici avem de-a face cu paremiologia 

comparatń ´n zece limbi europene deosebit de importante. Prin 

implicaŤie, cartea marginalizeazń importanŤa limbilor slave. 

 Dar lucrul cel mai important este bazń englezń. Iar 

româna vine imediat dup ń aceea, la prea puŤini ani dupń ce ne 

lepńdasem definitiv de scrierea chirilicń. 

 Ce se ´nt©mplń din punct de vedere teoretic? OperaŤia 

executatń de autoarea cńrŤii se numeĺte ´n limba englezń inter -

language propositional equivalence of stable cliché -type with 

high moral incidence. 

 Quite a mouthful, if you ask my opinion. 

 ċn toatń viaŤa mea de cercetńtor nu am cunoscut dec©t o 

singurń persoanń care era probabil up to this job! Acesta era 

profesorul Max Richter de la Academia Comercialń din 

Bucureĺti, mai mult decât celebru pe atunci prin iuxtele sale din 

textele clasice. Era soŤul uneia din fetele lui Ioan Slavici ĺi 

locuia chiar ´n faŤa casei mele pe strada Plantelor. Nu ne separa 

dec©t un teren viran (aparŤin©nd unor cńlugńri) unde fusese 

Ospiciul ĹuŤuñ chiar locul unde murise Eminescu. Legenda 

spunea cń Max Richter fusese cel mai mare lingvist al armatei 
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germane ´n timpul Primului Rńzboi Mondial, ocup©nd o 

funcŤie ´naltń la Constantinopol. Preda curent latina ĺi greaca, 

franceza ĺi engleza, c©t ĺi, fireĺte, germana. A publicat cńrŤi ´n 

toate aceste limbi ´n Rom©nia, at©t de literaturń c©t ĺi de 

´nvńŤarea limbilor. Dar astńzi, mulŤumitń uitńrii comuniste, 

numele lui nu se mai aflń nici mńcar pe internet! 

 Eu am fńcut multe ore particulare cu el: am avut marele 

noroc sń am un profesor universitar la dispoziŤie chiar de la 

v©rsta de doisprezece anié Ĺi am profitat de el la maximum. 

Afarń de greacń, cu care nu prea m-am ´nŤeles niciodatń, care 

fusese ´n orice caz scoasń din ĺcoala comunistń de peste tot. 

Pasiunea mea era sń-l urmńresc cum sńrea ´n timpul unei lecŤii 

de la o limbń la alta de la o secundń la alta. Ĺi era mare anti-

comunist, ca orice neamŤ: proverbul lui favorit privind 

prńbuĺirea comunismului era òCertum est, incertum quando!ó 

 Ĺi iatń cum ne-am întors din nou la Paremiologie . Dar cu 

Axiologia  ce facem? DefiniŤia e  simplń, dar anecdota e 

complicatń. Axiologia (´n FranŤa circul©nd sub denumirea cam 

deplasatń de deontologie) este pur ĺi simplu ĺtiinŤa valorilor. 

În acest sens, orice proverb ne pune ´n faŤa ochilor o anumitń 

valoare moralń. Aceasta este deci dimensiunea sa axiologicń. Ĺi 

cine a fost marele nostru axiolog din România lui Gheorghiu -
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Dej ĺi a lui Ceauĺescu?  A fost colegul meu de liceu Ludwig 

Grünberg de la Mihai Viteazu. De fapt, erau doi Ludwig 

Gr¿nberg acolo la liceul nostru: unul coleg de clasń cu mine; 

celńlalt, cu vreo doi-trei ani mai mare. Dar erau amândoi pe 

aceeaĺi  linie politicń. Erau òpe linie!ó. Anii trec. Terminńm cu 

toŤi studiile universitareé  T©rziu, prin 1968, ´l ´nt©lnesc pe 

Grünberg cel Mare în biroul lui Tudor Bugnariu, decanul 

FacultńŤii de Filosofie, (soŤ al lui Dorli Blaga), pentru care 

tocmai fńcusem c©teva traduceri. Gr¿nberg era atunci m©na 

dreapta a lui Bugnariu. Ĺié ´nchipuiŤi-vń, ĺi sń nu credeŤi, 

Preĺedintele ´n funcŤie al AsociaŤiei Mondiale de Axiologie! 

Nici mńcar acum nu-mi revin din surpriza pe care am avut -o 

atunci, când am aflat acest lucru.  

 Din nou, vor trece anii. Vizitez din nou România, în 2001, 

la invitaŤia Uniunii Scriitorilor. Ĺi din nou, mai mult din 

´nt©mplare, vine vorba de Ludwig Gr¿nberg, preĺedinte al 

Axiologiei Mondiale. ċntreb ce face el acum. Mi se rńspunde: 

òS-a sinucis, aruncându-se de la balcon, cur©nd dupń 

schimbarea regimuluiéó Ĺi aĺa ia sf©rĺit ĺi discuŤia mea 

axiologicń! 

 Nu -mi  mai rńm©ne, deci, decât Ortografia . Unul din 

visurile mele de copil a fost sń creez un nou domeniu de studiu, 
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ĺi anume Ortografia Comparatń! Visul mi s -a realizat mai 

repede decât credeam în momentul în care am descoperit 

cartea lui James Joyce intitulatń Finnegans Wake. Domeniile 

productive acolo, c©t ĺi domeniile productive ´n cńrticica de 

faŤń, despre care ´ncerc sń vń vorbesc acum, sunt douń: unul 

mai cunocut este Graphemics (grafemicń, sau grafematicń, pe 

rom©neĺte); celńlalt, mult mai greu, total necunoscut, pe care 

sunt eu tot timpul pe cale sń ´l construiesc, se numeĺte 

Graphotactics , construit pe modelul lui Phonotacticsé despre 

care sunt sigur cń vorbeĺte profesorul Dumitru ChiŤoran, ´n 

cursul lui de foneticń englezń. Ce ´nseamnń?  Este pur ĺi simplu 

modul de a aranja literele  într -o serie de grafeme. Sau foneme, 

depinz©nd de nivelul discuŤiei. Dacń anumite sunete nu se pot 

pronunŤa ´mpreunń, oric©t ne-am strńdui, aceastń regulń nu se 

aplicń deloc la litere. Dacń jucaŤi SCRABBLE, ĺtiŤi valoarea pe 

care o poate avea un aranjament de litere. 

 VreŤi o anecdotń personalń ĺi aici? Iat-o: Intru cu chiu cu 

vai la Facultatea de Litere, secŤia Englezń, la 1 septembrie 1953 

(anul morŤii lui Stalin). La c©teva sńptńm©ni mai t©rziu 

intervine Reforma ortografic ń din Rom©nia! StudenŤi la litere  

fiind, suntem cu toŤii forŤaŤi sń o folosim imediat. Fńrń niciun 

rńgaz de ´nvńŤareé  P©nń ĺi Tudor Arghezi se revoltń ĺi scrie ´n 
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Gazeta Literarń un articol vehement despre â ð sunetul 

ôparazitõ al limbii rom©ne. Dar nici mńcar Arghezi nu face mare 

scofalń! 

 De atunci ´ncoace urńsc toate Reformele Ortografice. Din 

toate limbile. Iubesc limba englezń unde nu au existat niciodatń 

reforme ortografice oficiale ĺi promulgate prin lege sau decret. 

De atunci ´ncoace mń ocup de Finnegans Wake, cartea lui Joyce. 

 ċn aceastń cńrticicń pe care o discutńm aici, depinz©nd de 

c©te limbi europene cunoaĺteŤi, puteŤi reconstitui unele reforme 

ortografice. Cele din limba germanń sunt la fel de ur©te ca ĺi 

cele din limba rom©nńé 

 Ce-mi mai rńm©ne sń spun? Tocmai ´n aceastń 

multiplicitate de limbi se aflń cu adevńrat Spiritualitatea 

Rom©neascń. Emil Cioran a scris ĺi a vorbit despre aceasta, 

când a discutat asemńnarea limbii rom©ne cu limba englezń. 

Dar care din marii noĺtri lingviĺti ĺtiau limba englezń? Iorgu 

Iorgan? Deloc! Alexandru Rosetti? Nimic! Alexandru Graur ? 

Eu a trebuit sń-l ´nvńŤ c©teva cuvinte de englezń cu ocazia unui 

interviu, pe vremea c©nd era Academician ĺi Director al 

Institutului de Lingvisticńé (unde se lucra deja de zor la 

marele DicŤionar Englez-Român, coordonat de profesorul Leon 

LeviŤchi). 
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 Dar c©nd a fost vorba de Reforma Ortograficń din 1953, ei 

au fost cei trei craiñIordan, Rosetti ĺi Graurñcare au fńcut-o, 

proastń cum a fost, fiind eminamente politizatń. 

 Iar reparaŤia reformei ortografice f ńcutń dupń schimbarea 

regimului a fost insuficientń ĺi parŤialń, ortografologii 

Academiei ´nlńtur©nd mult prea puŤin politizarea executatń cu 

scopuri bine definite cu o jumńtate de veac mai ´nainte. 

Deoarece esenŤa postComunismului î ntr -un Cuvânt este 

politica jumńtńŤilor de mńsurń. (VreŤi un exemplu? LuaŤi 

Caietele Eminescu, acum publicate, dar pństr©ndu-ĺi soarta lor 

precarń dintotdeauna.)  

 

 Ar trebui sń discutńm ´n continuare conceptul 

extraordinar de însemnat de STANDARD AVERAGE 

EUROPEAN , lansat prin 1928 de americanul Benjamin Lee 

Whorf. Filosoful Constantin Noica cunoĺtea bine acest concept 

ĺi ´l discuta într -una din cńrŤile sale despre Rostirea 

Rom©neascń.   

 Dar eu am monologat destul ´n cele de mai sus. Prefer sń 

vń sugerez sń-l luaŤi pe Whorf ca profesor ĺi sń studiaŤi 

proverbele din aceastń carte pornind direct de la el. Do get it all 

from the horseõs mouth! Mult mai bine dec©t de la bietul de 
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mine. Ĺi nu uitaŤi sń citiŤi ĺi cartea lui Andr® Siegfried, de 

lõAcad®mie Fran­aise, intitulatń deosebit de simbolic Lõąme des 

peuples, publicatń de Editura Hachette, ´n 1950 (221 pagini). E o 

carte foarte uĺor de citit ĺi foarte apropiatń de tot ce am discutat 

aici. 

     C. George SANDULESCU  

 

Monaco, Autumn 2011  
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